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September 16, 2009 
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Unreported 
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Inédite 
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N/A 

  

Procédures préliminaires ou accessoires : 

s.o. 

 

Appeal heard: 

April 15, 2010 

  

Appel entendu : 

Le 15 avril 2010 
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May 6, 2010 

  

Jugement rendu : 

Le 6 mai 2010 

 

Counsel at hearing: 

 

For the appellant: 

Robert Berry 

Appeared in person 

 

For the respondent: 

Marc Philippe Savoie 

  

Avocats à l’audience : 

 

Pour l’appelant : 

Robert Berry 

a comparu en personne 

 

Pour l’intimée : 

Marc Philippe Savoie 

 

THE COURT 

 

The appeal from conviction and the application for 

leave to appeal sentence are dismissed. 

  

LA COUR 

 

Sont rejetés l’appel de la condamnation et la 

demande d’autorisation d’appel de la sentence. 

 



 

 

 The following is the judgment delivered by 

 

THE COURT 

 

 

[1] The application for leave to appeal sentence is dismissed. The appeal from 

conviction is also dismissed as there is no valid basis on which to interfere with the trial 

judge’s finding of credibility with respect to whether the appellant uttered the threat 

which gave rise to the conviction under s. 264.1(1)(b) of the Criminal Code. 

 

 

 



 

 

 Version française de la décision rendue par  

 

LA COUR 

 

[1] La demande d’autorisation d’appel de la sentence est rejetée. L’appel de la 

condamnation aussi est rejeté, car il n’existe aucun motif valable d’infirmer la conclusion 

du juge du procès quant à la crédibilité sur la question de savoir si l’appelant a bel et bien 

proféré la menace qui a donné lieu à la condamnation en vertu de l’al. 264.1(1)b) du 

Code criminel. 

 

 

 


